
CORE CHOKE TUBES FOR REMINGTON - CORE 12 GA FOR
REMINGTON CHOKE TUBE MID RANGE

The CORE Series was carefully designed to be dynamic enough for everyone
from novices to experienced hunters, without sacrificing any quality. Designed for
all shot types and most sizes, the CORE Series is perfect for a variety of outings
— from hunting doves, ducks, pheasants, geese, and other small game, to
shooting trap and sporting clays. The Core Series is rated for Shot sizes: BB-10
in lead, steel, bismuth, Tungsten/TSS, Matrix Loads, Duplex Loads, blends, and
Hevi-Shot may Be Used in ANY CORE Series Chokes Choke Constrictions #1
Close Range Improved Cylinder #2 Mid-Range Modified #3 Long Range Full *
The range for each choke is easy to identify on the packaging and lasered on the
choke’s head The following yardage chart is on the packaging to help educate
the customer and take some of the guess work out of choke selection for them.
SLUGS may be used through the CR/IC ONLY LEAD YARDAGE /STEEL
YARDAGE/ SHOT SIZE CR/IC 5-20/15-30/ ANY MR/MOD 20-35 /25-45/ BB-10
LR/FULL 30-45 /40+/ BB-10  

Attributes

Name: CORE 12 GA FOR REMINGTON CHOKE TUBE MID RANGE
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430108546
Mfr. No.: 41025
Choke Type: Mid Range
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Model: Universal Shotguns
Style: Rem Choke
Delivery weight: 0.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189410254

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CORE CHOKE TUBES

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die CORE Choke Tubes für Remington Carlson's CORE 12 GA. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Choke Tubes nur mit kompatiblen Schrotgrößen verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Choke Tubes auf Risse oder andere Beschädigungen.
Bewahren Sie die Choke Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht mit Slugs, außer mit CR/IC Chokes.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes korrekt und fest im Lauf installiert sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Choke Tubes sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur in Verbindung mit Schrotgrößen, die in der Produktbeschreibung
angegeben sind (BB10 in Blei, Stahl, Bismut, Tungsten/TSS, MatrixLadungen, DuplexLadungen, Mischungen
und HeviShot).
Halten Sie beim Schießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls vorhanden.
Setzen Sie die CORE Choke Tube vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie die Choke Tube im Uhrzeigersinn, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass die Choke Tube sicher angebracht ist.

Verwendung der Choke Tubes:

Wählen Sie die geeignete Choke Tube je nach Schießentfernung:
CR/IC: Nahbereich (520 Yards)
MR/MOD: Mittelbereich (2035 Yards)
LR/VOLL: Langstrecke (3045 Yards)

Achten Sie darauf, die Schrotgröße zu wählen, die mit der Choke Tube kompatibel ist.
Führen Sie immer eine Sicherheitsüberprüfung durch, bevor Sie schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Bringen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Choke Tubes zu einer geeigneten Sammelstelle für
Recycling.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu den CORE Choke Tubes wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für die sichere Verwendung der
CORE Choke Tubes ist. Ihre Sicherheit hat höchste Priorität.
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CORE CHOKE TUBES FOR REMINGTON CORE 12 GA
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing CORE Choke Tubes for your Remington shotgun. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with shotgun safety rules and practices.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Use choke tubes only with compatible shotguns as specified in the product description.
Regularly inspect choke tubes for any signs of wear or damage before use.
Store choke tubes in a dry, secure location away from children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Specific Safety Precautions for Use
Only use shot sizes BB10 in lead, steel, bismuth, Tungsten/TSS, Matrix Loads, Duplex Loads, blends, and
HeviShot with CORE Series Chokes.
The CR/IC (Close Range Improved Cylinder) choke is only suitable for slugs.
Do not exceed the recommended yardage for each choke:

CR/IC: Lead Yardage 520 yards / Steel Yardage 1530 yards / Shot Size ANY
MR/MOD: Lead Yardage 2035 yards / Steel Yardage 2545 yards / Shot Size BB10
LR/FULL: Lead Yardage 3045 yards / Steel Yardage 40+ yards / Shot Size BB10

Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Ensure the choke is securely installed before firing the shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube if applicable.
Clean the choke threads on the shotgun barrel and the choke tube.
Carefully screw the CORE choke tube into the shotgun barrel until it is snug. Do not overtighten.
Check that the choke is properly seated and secure.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition as specified.
Follow all local laws and regulations regarding hunting and shooting.
Practice safe shooting techniques at all times.
If you experience any unusual sounds or behavior from the shotgun, cease use immediately and
inspect for issues.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not throw away choke tubes in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the CORE Choke Tubes, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service. Ensure you have your product details available for assistance.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
CORE Choke Tubes. Always prioritize safety and responsible usage while handling firearms. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour les Choke Tubes CORE pour
Remington

Introduction
Bienvenue dans votre guide de sécurité pour les choke tubes CORE conçus pour les fusils Remington. Ce document
vous fournira des conseils essentiels pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des choke tubes, veuillez suivre ces directives :

Assurezvous que le choke tube est compatible avec votre fusil Remington avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de votre choke tube. Recherchez des signes d'usure ou de dommages.
Ne jamais utiliser de choke tube endommagé ou usé.
Suivez toujours les instructions du fabricant concernant l'installation et l'utilisation.
Gardez les choke tubes hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les choke tubes CORE, prenez en compte les précautions suivantes :

Ne pas utiliser de munitions inappropriées. Assurezvous que les cartouches sont compatibles avec le choke
tube utilisé.
Ne jamais tirer avec un choke tube qui n'est pas conçu pour des charges spécifiques, comme les SLUGS.
Évitez de remplacer les choke tubes avec les mains mouillées ou sales pour prévenir les accidents.
Toujours porter des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre fusil.
Ne jamais pointer le fusil vers une personne ou un animal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour installer et utiliser correctement votre choke tube, suivez ces étapes :

Installation du Choke Tube :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer le choke tube.
Utilisez un outil approprié pour visser le choke tube dans le canon de votre fusil jusqu'à ce qu'il soit
bien en place.
Vérifiez que le choke tube est bien serré avant de charger le fusil.

Utilisation du Choke Tube :

Chargez votre fusil avec des cartouches appropriées selon le type de choke tube installé.
Effectuez un tir de test dans un environnement sûr pour vérifier le fonctionnement du choke tube.
Surveillez les performances et l'impact des tirs pour ajuster si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous devez vous débarrasser de votre choke tube, suivez ces instructions :

Ne jetez pas les choke tubes dans les ordures ménagères. Contactez votre centre de recyclage local pour des
instructions spécifiques.
Si le choke tube est endommagé, assurezvous de le détruire de manière à ce qu'il ne puisse pas être utilisé à
nouveau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous d'avoir à disposition les informations de votre
produit lors de la prise de contact.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de vos choke tubes
CORE pour Remington. N'oubliez pas de rester informé des mises à jour de sécurité et des rappels via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Votre sécurité est notre priorité.



1.  
2.  
3.  

Guida alla Sicurezza per l'Uso delle CORE CHOKE
TUBES per Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto le CORE CHOKE TUBES per Remington. Questo prodotto è stato progettato per offrire
prestazioni eccellenti e garantire la sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controlla periodicamente aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini compatibili con le specifiche indicate per ogni choke (BB10 in piombo, acciaio, bismuto,
Tungsten/TSS, Matrix Loads, Duplex Loads, miscele e HeviShot).
Non utilizzare SLUGS attraverso il choke CR/IC.
Segui le distanze raccomandate per ogni tipo di choke:

CR/IC: 520 metri (piombo) / 1530 metri (acciaio) / Qualsiasi dimensione di pallino
MR/MOD: 2035 metri (piombo) / 2545 metri (acciaio) / BB10
LR/FULL: 3045 metri (piombo) / 40+ metri (acciaio) / BB10

Indossa sempre occhiali protettivi e altri dispositivi di protezione personale durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il choke.
Segui questi passaggi per l'installazione:

Utilizza un attrezzo appropriato per allentare il choke esistente.
Inserisci il choke CORE desiderato nel foro della canna.
Fissa il choke seguendo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia ben serrato.

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il choke sia correttamente installato e che non ci siano ostruzioni nella
canna.
Durante l'uso, segui sempre le pratiche di sicurezza standard per il maneggio delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti pericolosi.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare le CORE CHOKE TUBES per Remington in modo sicuro
e responsabile. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo acquisto!
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CORE CHOKE TUBES FOR REMINGTON Käyttöohjeet
ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COREsarjan supistajiin, jotka on suunniteltu erityisesti Remingtonhaulikoille. Tämä opas tarjoaa tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät supistajia oikein ja noudatat
käyttöohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltuja haulikoita ja ammuksia, kuten BB10 lyijyssä, teräksessä, bismutissa,
Tungsten/TSS:ssä, Matrix ja Duplexlasteissa sekä HeviShotissa.
Varmista, että supistaja on kunnolla asennettu ennen ampumista. Tarkista, että se on tiukasti paikallaan.
Älä käytä supistajia, jotka eivät ole yhteensopivia käyttämäsi haulikon kanssa.
Käytä CR/ICsupistajaa ainoastaan SLUGSammuntaan.
Noudata aina ampumaradan sääntöjä ja määräyksiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja ei sisällä ammuksia.
Kierrä supistaja varovasti paikalleen. Varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että supistaja on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä supistajaa vain sen tarkoitukseen. Esimerkiksi, käytä CR/IC supistajaa lyijyammuksille, ja
MR/MOD supistajaa keskietäisyydelle.
Seuraa ampumaradan ohjeita ja varmista, että ampuminen tapahtuu turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt supistajat paikallisten määräysten mukaan. Älä heitä niitä tavallisten jätteiden sekaan.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautusilmoitukset ja turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että COREsarjan supistajat tarjoavat sinulle turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen metsästyksessä ja ampumaharjoituksissa.
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Säkerhetsinstruktioner för CORE CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du har valt CORE CHOKE TUBES för Remington Carlson's CORE 12 GA. Denna produkt har utformats
för att ge en säker och effektiv upplevelse vid skytte. För att säkerställa din säkerhet och optimala användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive öron och ögonskydd, när du skjuter.
Kontrollera att choken är korrekt installerad innan varje användning.
Håll alltid vapnet riktat bort från personer och föremål som inte är mål.
Förvara alltid ammunition och vapen på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med CORE CHOKE TUBES.
Undvik att använda choker med ammunition som överskrider rekommenderade skottstorlekar.
Använd inte choken om den är skadad eller har tecken på slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Undvik att skjuta i riktning mot hårda ytor som kan orsaka rikoschetter.
Håll alltid vapnet i säkert läge när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choken:

Se till att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i det.
Ta bort den befintliga choken om det behövs.
Skruva in CORE CHOKE TUBE i chockröret tills det sitter ordentligt.
Kontrollera att choken är korrekt installerad genom att dra i den lätt.

Användning av choken:

Välj rätt choke beroende på typ av jakt eller skytteaktivitet.
Kontrollera avståndstabellen på förpackningen för att välja rätt choke för din ammunition.
Följ alltid säkerhetsriktlinjerna för skytte och hantering av vapen.

Avfallshantering
Kasta inte använda eller skadade choker i vanliga sopor.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av skjutvapenrelaterade produkter.
Se till att alla skjutvapen och tillbehör förvaras på ett säkert sätt innan de kasseras.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om säkerhet och användning.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.


